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sucedió con las mujeres que se 
cortaron las manos. Ciertamente, mi 
Señor sabe bien lo que tramaban».

51. (El rey las hizo comparecer y) les 
preguntó: «¿Qué pasó cuando 
intentasteis seducir a José?». Estas 
contestaron: «¡Válganos Al-lah! No 
hizo nada malo que supiéramos». La 
mujer de Al Aziz dijo entonces: 
«Ahora la verdad saldrá a la luz (para 
todos). Yo fui quien intentó seducirlo, 
y él dice la verdad.

52. «Esto es para que se sepa que yo no lo 
traicioné a sus espaldas y que Al-lah 
no deja que triunfen los planes de los 
traidores370.

53. «Y no pretendo exculparme (de toda 
culpa), pues el interior del hombre lo 
incita al mal; salvo a quien recibe la 
miser icord ia  de  mi  Señor. 
Ciertamente, mi Señor es Indulgente 
y Misericordioso».

54. El rey dijo: «Traedme a José; lo 
destinaré a mi servicio». Y cuando 
habló con él, le dijo: «Desde hoy 
ocupas entre nosotros un puesto de 
confianza».

55. (José) dijo: «Ponedme a cargo de las 
despensas del país, pues sabré 
protegerlas con conocimiento».

56. Y así es como le concedimos a José 
poder en el país para establecerse 
donde quisiera. Concedemos Nuestra 
misericordia a quien queremos, y no 

370 Hay tres posibles interpretaciones acerca de estas palabras. Puede ser que las pronunciase 
la mujer de AlAziz confirmando que no llegó a traicionar a su esposo o que no traicionó a José, 
mientras este estuvo en la cárcel, acusándolo de algo que no hizo. También pudo pronunciarlas 
José para que su amo tuviera la certeza de que él no lo había traicionado con su esposa, aunque 
esta opción parece menos probable según el contexto.
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dejamos a quienes hacen el bien sin 
recompensa.

57. Y la recompensa de la otra vida es 
mejor para quienes creen y temen a 
Al-lah.

58. Y llegaron los hermanos de José (para 
comprar  provis iones)  y  se 
presentaron ante él sin reconocerlo, 
aunque él sí los reconoció.

59. Y cuando les hubo suministrado las 
provisiones que necesitaban, les dijo: 
«(La próxima vez que vengáis) traed 
con vosotros a vuestro hermano de 
padre (que decís que tenéis), pues 
veis que doy la medida cumplida de 
grano y que soy el mejor anfitrión.

60. «Mas si no lo traéis, no os abasteceré 
más y no os acercaréis a mí».

61. Estos dijeron: «Haremos lo posible 
para persuadir a su padre; eso 
haremos».

62. Y dijo José a sus criados: «Poned de 
nuevo sus mercancías en sus alforjas 
para que las reconozcan cuando 
lleguen a su familia y regresen371».

63. Y cuando regresaron junto a su 
padre, dijeron: «¡Padre!, no nos 
suministrarán más alimentos (si no 
vamos con nuestro hermano). 
Envíalo con nosotros para que nos 
ap rov i s ionen ,  noso t ros  lo 
cuidaremos de verdad».

64. Dijo (el padre): «¿Cómo podría 
confiároslo después de que os 

371 José quería asegurarse de que sus hermanos volvieran con Benjamín, y por ello les 
devolvió sus mercancías para que tuvieran algo para canjear la próxima vez que regresaran a 
por más grano, pues sabía de las necesidades que padecía su familia, a la vez que quería 
mostrarles su generosidad para que no dudaran en volver.
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confiara a su hermano con 
anterioridad (e hicisteis con él lo que 
hicisteis)?Al-lah es el mejor protector 
y el más Misericordioso».

65. Y cuando abrieron sus pertenencias 
encontraron que sus mercancías les 
habían sido devueltas. Dijeron: 
«¡Padre!, ¿qué más podemos 
desear?Es tas  son  nues t ras 
mercancías y nos han sido devueltas. 
Conseguiremos más provisiones 
para nuestra familia, protegeremos a 
nuestro hermano y obtendremos la 
carga de un camello más; será fácil 
obtenerla».

66. (El padre) dijo: «No lo enviaré con 
vosotros  hasta  que juréis 
solemnemente por Al-lah que 
regresaréis con él, a menos que 
puedan con todos vosotros». Y 
cuando hubieron jurado, les dijo: 
«Al-lah es testigo de cuanto hemos 
dicho».

67. Y dijo: «¡Hijos míos!, no entréis (en 
la ciudad) por una sola puerta, entrad 
por puertas distintas (por vuestro 
bien), (aunque) yo no puedo seros de 
ninguna utilidad ante lo que Al-lah 
haya dispuesto. El poder de decretar 
pertenece solo a Al-lah. A Él me 
encomiendo yo y quienes confían en 
Él».

68. Y entraron por donde su padre les 
había ordenado, aunque ello no les 
habría servido de nada ante 
el designio de Al-lah y respondía solo 
a una necesidad interior que Jacob 
satisfizo (de proteger a sus hijos del 
mal de ojo). Ciertamente, poseía un 
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gran conocimiento (de la religión) 
que le habíamos enseñado, pero la 
mayoría de la gente no posee este 
conocimiento372.

69. Y cuando se presentaron ante José, 
este se aproximó a su hermano 
(Benjamín) y le dijo (a modo de 
secreto): «Yo soy tu hermano. No te 
aflijas por lo que hicieron (con 
nosotros)».

70. Y cuando les hubo suministrado las 
provisiones, depositó la copa (de oro) 
con la que medía el grano en la 
alforja de su hermano. Luego se oyó a 
alguien gritar:«¡Vosotros, los de la 
caravana, sois unos ladrones!».

71. Estos  di jeron mientras  se 
aproximaban: «¿Qué es lo que 
echáis en falta?».

72. Respondieron: «No encontramos la 
copa (de oro) del rey. Quien la 
encuen t re  ob tendrá  como 
recompensa la carga de un camello, 
lo garantizamos».

73. (Los hermanos de José) dijeron: «Por 
Al-lah que sabéis que no hemos 
venido aquí para corromper la tierra, 
y no somos unos ladrones».

74. Dijeron: «¿Y cuál será vuestro castigo 
si mentís?».

75. (Los hermanos de José) respondieron: 
«Podréis quedaros (en calidad de 
esclavo) como castigo con aquel en 
cuyas alforjas se encuentre. Así es 
como retribuimos a los injustos».

372 También puede entenderse que la mayoría de la gente ignora o ignoraba que Jacob 
poseyera dicho conocimiento.
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76. Y (José) empezó a registrar sus 
alforjas (sin encontrar nada), y 
finalmente extrajo la copa de la de su 
hermano (Benjamín). Así es como 
planeamos que José pudiera tomar a 
su hermano. No podía hacerlo según 
la ley del rey373, a menos que Al-lah 
quisiera. Elevamos la posición de 
quien queremos. Pero hay Uno 
(Al-lah) que está por encima de todos 
los dotados de conocimiento.

77. (Sus hermanos) dijeron (mintiendo): 
«Si ha robado, ya lo hizo un hermano 
suyo con anterioridad374». Y José se 
contuvo y no reveló lo que pensaba. 
Dijo para sí: «Vosotros estáis en una 
situación peor, y Al-lah sabe bien lo 
que decís».

78. (Sus hermanos) le dijeron: «¡oh, 
Al Aziz!, su padre es un anciano. 
Toma a cualquiera de nosotros en su 
lugar, pues vemos que eres un 
hombre de bien».

79. José (respondió): «¡Que Al-lah nos 
proteja de tomar a otro que no sea 
aquel en cuyo poder encontramos lo 
que nos pertenecía! De lo contrario, 
seríamos injustos».

80. Y cuando perdieron la esperanza de 
convencerlo, se retiraron para discutir 
en privado (la situación). El mayor de 
ellos dijo: «¿Habéis olvidado que 
nuestro padre nos hizo jurar por 

373 Según la ley del rey de Egipto, el castigo por robo no era el de convertirse en esclavo, 
sino el de ser golpeado o flagelado y pagar una cantidad equivalente al valor del objeto robado; 
por ese motivo José preguntó a sus hermanos qué castigo debería ser aplicado a quien robase 
para conseguir su propósito con la ayuda de Al-lah.
374 Se referían al mismo José. Con esta acusación se desentendían de sus dos hermanos de 
padre, como si no tuvieran nada que ver con ellos, debido a la envidia que sentían por ambos 
hermanos al ser ellos dos los favoritos de Jacob.
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Al-lah (que regresaríamos con 
Benjamín) y que antes ya faltamos a 
la palabra que le dimos con respecto a 
José? Yo no dejaré esta tierra (de 
Egipto) hasta que mi padre me dé 
permiso para ello o Al-lah me juzgue, 
y Él es el mejor de los jueces.

81. «Regresad a vuestro padre y decidle: 
“¡Oh, padre!, tu hijo (Benjamín) ha 
robado (y ha sido tomado como 
esclavo en compensación) y solo 
damos fe de lo que sabemos, y no 
podíamos saber lo que iba a pasar 
(cuando juramos que volveríamos 
con él).

82. «Pregunta a las gentes de la ciudad en 
donde estuvimos y a la caravana con 
la que regresamos, pues, ciertamente, 
decimos la verdad”».

83. (El padre) dijo: «¡No, (no es cierto lo 
que decís)!, algo malo habéis tramado 
contra él. Seré paciente, puede que 
Al-lah me los traiga a todos375 de 
vuelta. Ciertamente, Él es el 
Omnisciente, el Sabio ».

84. Y se apartó de ellos y dijo: «¡Qué 
pena siento por José!». Y perdió la 
vista debido a la tristeza y al dolor 
que reprimía.

85. (Ellos dijeron): «Por Al-lah que no 
dejarás de recordar a José hasta 
consumirtepor la vejez o perecer».

86. (El padre) contestó: «Solo me quejo 
de mi angustia y de mi penaante 
Al-lah, y sé de Él lo que vosotros no 
sabéis.

375 A José, Benjamín y al hermano que se quedó en Egipto y no quiso regresar sin el permiso 
de su padre.
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87. «¡Hijos míos!, id e indagad acerca de 
José y de su hermano (Benjamín) y 
no perdáis la esperanza de que Al-lah 
se apiade de vosotros. Ciertamente, 
solo se desesperan de Su misericordia 
quienes rechazan la verdad».

88. Y cuando se presentaron ante José, 
dijeron: «¡Oh, Al Aziz!, nosotros y 
nuestra familia nos hemos visto 
afectados por el hambre y la 
adversidad, y apenas hemos traído 
mercancías para intercambiar. 
Abastécenos dándonos la medida 
completa y sé caritativo con nosotros. 
En verdad, Al-lah recompensa a 
quienes son caritativos».

89. (José) les dijo (revelándoles su 
verdadera identidad): «¿Acaso no os 
acordáis de lo que hicisteis con José y 
con su hermano376 cuando erais 
ignorantes?».

90. (Sus hermanos) dijeron: «¿Eres tú, en 
verdad, José?». Dijo: «Sí, lo soy, y 
este es mi hermano. Ciertamente, 
Al-lah nos ha agraciado (reuniéndonos 
de nuevo). (Que sepan) quienes tienen 
temor de Al-lah y son pacientes que 
Al-lah no deja sin recompensa a 
quienes hacen el bien».

91. (Estos) dijeron: «¡Por Al-lah que Él te 
ha preferido sobre nosotros, y 
nosotros hemos sido pecadores!».

92. (Dijo) José: «No habrá hoy para 
vosotros reproche alguno. Al-lah os 

376 Con respecto a su hermano Benjamín, algunos comentaristas opinan que cuando 
separaron a ambos hermanos, después de lo que hicieron con José, no trataron bien a 
Benjamín, como tampoco lo defendieron cuando lo acusaron de robo y dijeron que ya había 
robado un hermano suyo con anterioridad, mostrando el poco afecto que sentían por ambos 
hermanos.
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ha perdonado, y Él es el más 
Misericordioso de todos.

93. «Id con esta camisa mía y ponedla 
sobre el rostro de mi padre para que 
vuelva a ver. Después, volved aquí 
con toda la familia».

94. Y cuando la caravana regresó (de 
Egipto), su padre dijo: «¡Percibo 
el olor de José, aunque penséis que he 
perdido la razón con la edad!».

95. (Quienes estaban presentes junto con 
el padre) le dijeron: «¡Por Al-lah! 
¡Sigues en tu antiguo error (de no 
querer olvidar a José por el amor que 
le tenías)!».

96. Y cuando el portador de las buenas 
noticias llegó, puso la camisa sobre 
el rostro (de Jacob) y este recobró la 
vista. Dijo (Jacob): «¿No os dije que 
sabía de Al-lah lo que vosotros 
ignorabais?».

97. (Los hermanos de José) le dijeron: 
«¡Oh, padre!, pide perdón a Al-lah 
por nuestros pecados; ciertamente, 
hemos sido unos pecadores».

98. (Este) dijo: «Pediré a mi Señor que os 
perdone. En verdad, Él es el 
Indulgente, el Misericordioso».

99. Y cuando (toda la familia) se presentó 
ante José, este tomó a sus padres 
cerca de él y les dijo: «Entrad (y 
estableceos) en Egipto. Si Al-lah 
quiere, no tendréis aquí nada que 
temer».

100. E hizo que sus padres tomaran asiento 
(cerca de él) en un lugar honorable, y 
(entonces) ellos y sus hermanos se 
postraron ante él (en señal de respeto, 
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como se hacía entonces con los 
reyes). Y dijo (José): «¡Padre mío, 
esta es la interpretación del sueño que 
tuve hace tiempo! Al-lah ha hecho 
que se cumpla. Y, ciertamente, me 
agració cuando me liberó de la 
prisión y ostrajo del desierto después 
de que el Demonio sembrara la 
discordia entre mis hermanos y yo. 
En verdad, mi Señor es Benévolo con 
quien quiere, y Él es el Omnisciente, 
el Sabio».

101. (Después, José invocó a su Señor 
diciendo:) «¡Señor!,  me has 
concedido poder y me has enseñado 
la interpretación de los sueños. 
¡Creador de los cielos y de la tierra!, 
Tú eres mi protector en esta vida y en 
la otra; haz que muera sometido a Ti 
y reúneme (en la otra vida) con los 
rectos y virtuosos».

102. Esto es parte de las historias que 
desconocías (¡oh, Muhammad!) y que 
te revelamos. Y no estabas con (los 
hermanos de José) cuando prepararon 
su plan y lo llevaron a cabo377.

103. Y la mayoría de la gente no creerá (en 
la verdad), por mucho que lo desees.

104. Y tú (¡oh, Muhammad!) no les pides 
n inguna  remunerac ión  (por 
trasmitirles el Corán). Este no es sino 
una exhortación para los mundos (de 
los hombres y de los yinn).

105. Y hay muchísimas pruebas (sobre la 
unicidad de Al-lah) que contemplan 
en los cielos y en la tierra, mas les 

377 Mediante esta aleya, Al-lah —el Altísimo— quiere demostrar que Muhammad —que 
Al-lah lo bendiga y le dé la paz— es un profeta porque no podía haber conocido esta historia, 
salvo por medio de la revelación divina.
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dan la espalda (al no reflexionar sobre 
ellas).

106. Y la mayoría de quienes creen en 
Al-lah (como el únicoCreador de los 
cielos y de la tierra) adoran a otros 
además de a Él.

107. ¿Acaso creen que están a salvo de que 
los envuelva el castigo de Al-laho de 
que les llegue la Hora de repente, sin 
que se den cuenta?

108. Diles (¡oh, Muhammad!): «Este es mi 
camino. Tanto yo como quienes me 
siguen exhortamos a la religión de 
A l - l a h c o n  p r u e b a s  fi r m e s . 
¡Glorificado sea Al-lah! Y yo no soy 
de los idólatras».

109. Y antes de ti (¡oh, Muhammad!), no 
enviamos como mensajeros Nuestros 
sino a hombres a quienes inspiramos 
Nuestra revelación (para que la 
transmitieran) a las gentes de sus 
propias ciudades. ¿Acaso no viajan 
por la tierra y ven cuál fue el final de 
quienes  los  precedieron (y 
reflexionan sobre ello)? Y la Última 
Morada (del paraíso) junto a Al-lah es 
mejor para los piadosos. ¿Es que no 
razonaréis?

110. Y cuando los mensajeros perdieron 
toda esperanza (de que sus 
respectivos pueblos creyeran) y 
pensaron que (los creyentes que los 
seguían) empezaban a dudar sobre la 
veracidad de sus palabras, llegó 
Nuestra ayuda ysalvamos a quienes 
quisimos; y los pecadoresidólatras no 
pueden evitar que Nuestro castigo se 
abata sobre ellos.
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111. Ciertamente, en estas historias hay 
una lección para los hombres de buen 
juicio. (Este Corán) no es un relato 
inventado,  s ino que es  la 
confirmación de lo que ya tenían (en 
los libros sagrados anteriores) y una 
explicación detallada de todas las 
cosas; es una guía y misericordia para 
quienes creen.

 Â  Á  À  ¿  ¾  ½
 È  Ç  Æ  Å  ÄÃ

 Í  Ì  Ë  Ê  É
 Ò  Ñ  Ð  Ï  Î

Õ Ô  Ó



Sura Ar-Ra’d  (13) 360 Juz’ 13الجزء الثالث عشرسورة الرعد (١٣)

SURA AR-RA’D378

(EL TRUENO)
(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 

el Clemente, el Misericordioso
1. Alif. Lam. Mim. Ra379. Estas son las 

aleyas del Libro (el Corán), y lo que 
tu Señor te ha revelado (¡oh, 
Muhammad!) es la verdad, aunque la 
mayoría de la gente no (lo) cree.

2. Al-lah es Quien elevó los cielos sin 
columnas, como veis, y luego se 
asentó sobre el Trono. Ha sometido 
el sol y la luna (a Su voluntad), y 
cada uno recorre su curso hasta un 
t iempo fijado (el  Día de la 
Resurrección). Él controla todos los 
asuntos (de Sus criaturas) y explica 
con detalle las pruebas (de Su poder) 
para que (reflexionéis sobre ellas y) 
tengáis certeza del encuentro con 
vuestro Señor (para ser juzgados).

3. Él es Quien ha expandido380 la tierra 
(haciéndola vasta) y ha creado en ella 
firmes montañas y ríos, y de todos los 
frutos ha creado dos tipos. Hace que 
la (oscuridad de la) noche cubra (la 
luz) del día. En verdad, en ello hay 
pruebas claras (del poder de Al-lah) 
para gentes que reflexionan.

4. Y en la tierra hay terrenos distintos 
que son colindantes y hay viñedos, 
cultivos y palmeras, algunas de las 
cuales parten de un mismo tronco y 

378 Esta sura fue revelada en La Meca, antes de la Hégira, y consta de 43 aleyas.
379 Ver la nota de pie de la aleya 1 de la sura 2.
380 Hay algunos comentaristas que opinan que esta aleya se está refiriendo a la expansión de 
la corteza terrestre y del fondo oceánico según la teoría de las placas tectónicas, que afirma que 
las placas están en continuo movimiento y que la tierra no deja de expandirse en los bordes 
divergentes y de destruirse en las zonas de subducción, donde convergen, dando lugar a la 
formación de las montañas.
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otras, no; y todo es irrigado por una 
misma agua (a pesar de sus 
diferencias). Y preferimos unos frutos 
a otros. Ciertamente, en todo ello hay 
pruebas (del poder de Al-lah) para 
gentes que razonan.

5. Y si te sorprende (¡oh, Muhammad!) 
que te desmientan, más sorprendente 
es que digan (negando la resurrección): 
«¿Cuando seamos polvo, volveremos 
a la vida?». Esos son quienes no 
creen en su Señor. (El Día de la 
Resurrección) llevarán cadenas en 
el cuello (por las que serán 
arrastrados hacia su destino). Esos 
serán los habitantes del fuego y allí 
permanecerán eternamente.

6. (Quienes rechazan la verdad) te piden 
(a modo de desafío) que les envíes sin 
demora el castigo (sobre el cual los 
adviertes) en vez de (pedirte) un bien, 
a sabiendas de que pueblos anteriores 
a ellos recibieron un castigo ejemplar 
(por su incredulidad). En verdad, tu 
Señor perdona a los hombres a pesar 
de sus malas acciones (si estos se 
arrepienten), pero también es severo 
en el castigo (con quienes continúan 
desobedeciéndolo y negando la 
verdad).

7. Y quienes rechazan la verdad dicen: 
«¿Por qué no ha sido enviado con 
(Muhammad) un milagro de su 
Señor?». Mas tú eres solamente un 
amonestador, y todos los pueblos han 
recibido un profeta como guía.

8. Al-lah conoce lo que cada hembra 
lleva en su vientre, lo que no llega a 
completarse en el útero y las 
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gestaciones que superan la media381. 
Todojunto a Él tiene su determinada 
medida.

9. Él es el Conocedor del gaib382 y de lo 
manifiesto, y es el más Grande y 
el más Sublime.

10. Da lo mismo si alguno de vosotros 
dice algo en secreto o en público, si 
se esconde en (la oscuridad de) la 
noche o se muestra durante el día 
(pues el conocimiento de Al-lah lo 
abarca todo).

11. (Todo hombre) tiene unos ángeles 
guardianes que se suceden para 
protegerlo, por delante y por detrás, 
por orden de Al-lah. En verdad, 
Al-lah no cambia la buena situación 
de la que disfruta un pueblo a menos 
queélmismo cambie (abandonando la 
obediencia a su Señor)383. Y si Al-lah 
quiere castigar a un pueblo, nada 
puede impedírselo, y este no tendrá 
fuera de Al-lah quién lo proteja.

12. Él es Quien os hace ver el relámpago, 
el cual os hace temer (la tormenta) y 
anhelar (la lluvia), y es Quien forma 
las pesadas nubes384.

13. Y el trueno Lo glorifica con 
alabanzas385, así como los ángeles, 
por temor a Él. Y Él es Quien envía 

381 Puede hacer referencia al tiempo de gestación o también a si el embarazo es múltiple o 
no, o a si el feto ha llegado a desarrollarse del todo o presenta alguna deformidad, como tener 
un dedo de más, etc.
382 Ver la nota de la aleya 3 de la sura 2.
383 Cuando un pueblo que gozaba de una buena situación empieza a sufrir adversidades se 
debe a que ha dejado de obedecer a su Señor; de lo contrario, Al-lah no hubiese cambiado su 
situación, pues Él castiga o recompensa a un pueblo según su creencia y su actitud.
384 Ver la nota de la aleya 57 de la sura 7.
385 Toda la creación alaba a su Creador de una forma u otra, aunque no podamos apreciarlo. 
Ver, por ejemplo, la aleya 44 de la sura 17.
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los rayos y alcanza con ellos a quien 
quiere. No obstante, quienes rechazan 
la verdad discuten sobre Al-lah; y Él 
es severo en el castigo.

14. Solo Él merece ser invocado y 
adorado. Y aquello que (los idólatras) 
invocan fuera de Él no puede 
responder en absoluto a sus súplicas, 
del mismo modo queel agua no acude 
a la llamada del (sediento) que 
extiende las manos hacia ella desde 
lejos para que esta llegue a su boca386. 
Y la súplica de quienes rechazan la 
verdad no es de ninguna utilidad.

15. Y ante Al-lah se postra, por la mañana 
y al atardecer, cuanto existe en los 
cielos y en la tierra, voluntariamente o 
a la fuerza, así como sus sombras387.

16. Pregunta (a tu pueblo, ¡oh, 
Muhammad!): «¿Quién es el Señor de 
los cielos y de la tierra?». Responde: 
«Al-lah». Diles: «¿Tomáis, entonces, 
a otros protectores y aliados fuera de 
Él que no pueden ni beneficiarse ni 
perjudicarse a sí mismos?». 
Pregúntales:  «¿Acaso puede 
compararse el ciego con el vidente o 
pueden compararse las tinieblas con la 
luz?». ¿O acaso aquellos a los que 
adoran además de a Élhan originado 
una creación parecida a la de Él, hasta 
el punto de creer que ambas creaciones 
son similares? Diles: «Al-lah es 
el Creador de todas las cosas, y Él es 
el Único388, el Dominador Supremo».

386 El sediento que llama al agua para que acuda a su boca porque es incapaz de alcanzarla 
con las manos es comparado con el idólatra que invoca a otros fuera de Al-lah, pues ni el agua 
ni los ídolos pueden responder a ninguna llamada.
387 Ver la nota de la aleya 206 de la sura 7.
388 La palabra «Único», en árabe Wahed, implica también que Al-lah es el punto de partida o 
la fuente de todo.
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17. Él hace descender agua del cielo que 
corre entre los valles según la 
capacidad de estos, arrastrando espuma 
en su superficie389. Y de los minerales 
que funden para fabricar adornos y 
utensilios sale una espuma parecida. 
Así es como Al-lah compara la verdad 
con la falsedad: la espuma, que de nada 
sirve, acaba desapareciendo; pero lo 
que beneficia a los hombres permanece 
en la tierra. Así es como Al-lah 
presenta los ejemplos.

18. Quienes respondan a la llamada de su 
Señor (obedeciéndolo y siguiendo a 
Su Mensajero) obtendrán la mejor de 
las recompensas; y quienes no, 
aunque poseyeran todo cuanto hay en 
la tierra e incluso más, y lo ofrecieran 
para librarse del castigo, de nada les 
serviría. Cuando sean juzgados 
estarán en una mala situación (por sus 
malas acciones) y morarán en 
el infierno; ¡y qué pésima morada!

19. ¿Acaso puede compararse quien sabe 
que lo que tu Señor te ha revelado es 
la verdad con quien no lo sabe (y no 
cree en ella)? Ciertamente, solo 
reflexionan los hombres de buen 
juicio;

20. esos que cumplen su compromiso con 
Al-lah y no quebrantan ningún tipo 
de pacto;

389 En este ejemplo, Al-lah compara el agua de la lluvia con el conocimiento que envía a Su 
mensajero Muhammad —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz—, y los valles por donde esta 
corre o se almacena, con los corazones de los hombres que poseen distinta capacidad para 
retener dicho conocimiento o beneficiarse de él. Y, a pesar de que el agua (el conocimiento) se 
mezcla a veces con la espuma (las pasiones y dudas de los hombres), lo que realmente 
beneficia al hombre (el conocimiento de la religión representada por el agua) permanece; 
mientras que la espuma acaba desapareciendo al igual que las pasiones, y las dudas abandonan 
el corazón del creyente.
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21. esos que mantienen lo que Al-lah ha 
ordenado mantener (como los lazos 
familiares), tienen temor de Al-lah y 
temen el castigo de la otra vida;

22. y esos que son constantes y pacientes 
(en los actos de obediencia a su Señor 
y ante la adversidad) y anhelan Su 
complacencia, cumplen con el salat, 
dan en caridadparte de lo que les 
hemos concedido, tanto en secreto 
como públicamente, y responden 
al mal con el bien. Esos triunfarán en 
la otra vida.

23. Entrarán en los Jardines de la 
Eternidad (situados en los niveles 
superiores del paraíso) en compañía 
de aquellos de entre sus padres, 
esposas y descendientes que hayan 
obrado con rectitud; y los ángeles 
entrarán por cualquier puerta para 
darles la bienvenida y congratularlos.

24. (Les dirán:) «La paz esté con vosotros 
por haber sido constantes y pacientes. 
¡Qué excelente final el vuestro!».

25. Y a quienes quebranten sus pactos 
con Al-lah después de haberlos 
acordado, rompan los (lazos) que 
Al-lah ha ordenado mantener y 
corrompan la tierra, a esos Al-lah los 
expulsará de Su misericordia y 
tendrán un pésimo final.

26. Ciertamente,  Al-lah concede 
provisión abundante a quien quiere y 
se la restringe a quien quiere. Y 
(quienes rechazan la verdad) se 
complacen en la vida terrenal, a pesar 
de no ser esta más que un placer 
pasajero comparado con la otra que 
les espera.
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27. Y quienes rechazan la verdad dicen: 
«¿Por qué no ha descendido con 
(Muhammad) un milagro de su 
Señor?». Diles: «Ciertamente, Al-lah 
extravía a quien quiere (por negar la 
verdad) y guía hacia Él a quienes Lo 
buscan arrepentidos,

28. «esos que creen y cuyos corazones se 
tranquilizan con la mención de 
Al-lah». Ciertamente, los corazones 
encuentran sosiego al mencionar y 
glorificar a Al-lah (exaltando Su 
nombre)390.

29. Quienes crean en Al-lah y en Su 
Mensajero y obren rectamente 
obtendrán felicidad391 y un hermoso 
destino (en el paraíso).

30. (Del mismo modo que enviamos 
mensajeros con anterioridad a ti, ¡oh, 
Muhammad!) te hemos enviado a una 
comunidad que vio pasar antes a otras 
comunidades, para que les recites lo 
que te ha sido revelado (el Corán). 
Pero, a pesar de ello, no creen en 
el Clemente. Diles: «Él es mi Señor, 
no existe nada ni nadie con derecho a 
ser adorado excepto Él. En Él 
deposito mi confianza y a Él será mi 
retorno».

31. Y si hubiera un libro (revelado) capaz 
de hacer mover las montañas de 
lugar, abrir la tierra o hacer hablar a 
los muertos (este sería el Corán). 
Pero Al-lah es Quien tiene el poder de 
decisión sobre todas las cosas. 

390 La palabra árabe dhiker, que puede significar «recuerdo» o «mención», incluye también 
el salat, suplicar a Al-lah o invocarlo con oraciones que exaltan Su grandeza.
391 La palabra árabe tuba, traducida como «felicidad», puede significar también un árbol del 
paraíso cuya sombra tarda en recorrerse unos cien años.
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¿Acaso quienes creen no saben aún 
que si Al-lah hubiera querido, habría 
guiado a todos los hombres? Y 
quienes rechazan la verdad no dejarán 
de padecer calamidades por lo que 
han cometido, o estas pasarán cerca 
de sus hogares hasta que llegue 
el castigo que Al-lah les ha 
prometido. Ciertamente, Al-lah no 
incumple Sus promesas.

32. Y (también) fueron objeto de burlas 
otros mensajeros que te precedieron 
(¡oh, Muhammad!). No obstante, los 
dejé disfrutar por un tiempo y luego 
Mi castigo se abatió sobre ellos. ¡Y 
qué terrible fue Mi castigo!

33. ¿Acaso puede compararse Aquel que 
tiene conocimiento de todo lo que 
hace el hombre con quienes no lo 
tienen (los falsos ídolos)? Y aun así, 
(los idólatras) equiparan a Al-lah con 
las divinidades a las que adoran. 
Pregúntales (¡oh, Muhammad!): 
«¿Quiénes son esas divinidades?».¿Es 
que informáis (a Al-lah) sobre algo 
que desconoce en la tierra o decís 
so lo  pa labras  s in  sent ido? 
Ciertamente, quienes rechazan la 
verdad se han dejado seducir por su 
incredulidad y se han desviado del 
(buen) camino. Y nadie puede guiar a 
quien Al-lah extravía (por obstinarse 
en negar la verdad).

34. Esos serán castigados en esta vida, 
mas el castigo de la otra vida será 
peor, y no tendrán quien los proteja 
del castigo de Al-lah.

35. Esta es la descripción del paraíso 
prometido a los piadosos: estará 
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surcado por ríos, sus frutos no se 
agotarán jamás y su sombra será 
permanente. Tal es el destino de 
quienes temen a Al-lah (obedecen 
Sus mandatos y se abstienen de lo 
que prohíbe); mas quienes rechazan 
la verdad tendrán por destino final 
el fuego.

36. (Quienes creen en la verdad de entre) 
los judíos y los cristianos se 
complacen en lo que te ha sido 
revelado (el Corán, porque ven que es 
una confirmación de lo que tenían en 
sus Escrituras). Y entre los grupos que 
se oponen a ti hay quienes rechazan 
parte de él. Diles (¡oh, Muhammad!): 
«Ciertamente, se me ha ordenado 
adorar solo a Al-lah y a nadie más. A 
Él dirijo mis súplicas y a Él es mi 
retorno (el Día de la Resurrección)».

37. Y del mismo modo (que enviamos 
revelaciones sagradas a los profetas 
en sus propias lenguas), te hemos 
revelado a ti (¡oh, Muhammad!) este 
Corán en lengua árabe, que contiene 
claros preceptos (para que juzgues 
entre los hombres). Y si siguieras los 
deseos de los idólatras, después del 
conocimiento que has recibido 
(procedente de Al-lah), no tendrías 
quién te protegiera y te librara de Su 
castigo.

38. Y, ciertamente, enviamos mensajeros 
anteriores a ti (a sus respectivos 
pueblos) y les concedimos (también) 
esposas y descendencia392. Y ningún 

392 Significa que todos los mensajeros y profetas que Al-lah ha enviado a los hombres han 
sido humanos, y no ángeles, que realizaban las acciones que los hombres suelen realizar, como 
casarse, tener hijos, etc.
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mensajero puede producir un milagro 
sin el permiso de Al-lah. Todo asunto 
tiene un tiempo decretado para él.

39. Al-lah anula lo que quiere y confirma 
lo que quiere (de Sus revelaciones 
anteriores y preceptos). Y junto a Él 
está el Libro principal (o Tabla 
Protegida donde están registradas 
todas las cosas, antes incluso de que 
sucedan).

40. Y tanto si presencias parte del castigo 
que hemos prometido en esta vida (a 
quienes rechazan la verdad) como si 
te hacemos perecer antes (¡oh, 
Muhammad!, serán igualmente 
castigados). A ti solo te corresponde 
amonestarlos, mientras que a Nos 
Nos corresponde juzgarlos y 
recompensarlos por sus acciones.

41. ¿Acaso no ven que vamos reduciendo 
la tierra por sus extremos?393 Y a 
Al-lah le corresponde juzgar y nadie 
puede oponerse a Su sentencia. Y 
Al-lah es rápido en la retribución de 
Su recompensa.

42. Y, ciertamente, ya hubo quienes 
conspiraron contra Sus mensajeros 
con anterioridad, pero Al-lah es mejor 
planeando (y haciendo que lo que 
traman se vuelva contra ellos). Él 
conoce todas las acciones que 
el hombre realiza. Y ya sabrán 
quienes rechazan la verdad quiénes 
triunfarán al final.

393 Los comentaristas explican esta frase de distinta manera. La mayoría opina que significa 
que los idólatras van perdiendo terreno en la tierra a favor de los creyentes al extenderse 
el islam. Otros se basan en los conocimientos científicos actuales para sostener que se refiere a 
que el agua va inundando la tierra por los polos de manera gradual, etc.
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43. Y quienes niegan la verdad dicen que 
tú (¡oh, Muhammad!) no eres un 
mensajero. Diles: «Al-lah basta como 
testigo entre nosotros, así como 
quienes tienen conocimiento de las 
Escrituras, de que digo la verdad».
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SURA IBRAHIM394

(ABRAHAM)
(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 

el Clemente, el Misericordioso
1. Alif. Lam. Ra395. Este (Corán) es un 

libro que te hemos revelado para 
quesaques a los hombres de las 
tinieblas (de la incredulidad), con 
el permiso de su Señor, y los guíes 
hacia la luz (de la fe), hacia el camino 
del Poderoso, del Digno de toda 
alabanza;

2. (hacia el camino de) Al-lah, a Quien 
pertenece todo cuanto hay en los 
cielos y en la tierra.¡Y que quienes 
rechazan la verdad se guarden de un 
castigo severo!

3. Quienesprefieren la vida terrenal a la 
eterna y desvían a los hombres del 
camino de Al-lah haciendo que este 
parezca tortuoso están extraviados, 
muy lejos (de la verdad).

4. Y todos los mensajeros que hemos 
enviado hablaban la lengua de su 
pueblo para que pudieran explicarles 
(el mensaje) con claridad. Y Al-lah 
extravía a quien quiere (por 
obstinarse en rechazar la verdad) y 
guía a quien quiere; y Él es el 
Poderoso, el Sabio.

5. Y, ciertamente, enviamos a Moisés 
con Nuestros milagros y pruebas (y le 
dijimos:) «Saca a tu pueblo de las 
tinieblas (de la incredulidad) y 
guíalos hacia la luz (de la fe), y 

394 Esta sura fue revelada en La Meca, antes de la Hégira, salvo un par de aleyas que son 
posteriores. Consta de 52 aleyas.
395 Ver la nota de pie de la aleya 1 de la sura 2.
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recuérdales los favores que Al-lah les 
ha concedido396». En ello hay en una 
lección para todo aquel que es 
paciente (en la adversidad) y 
agradece (las bendiciones de Al-lah).

6. Y (recuerda a tu gente, ¡oh, 
Muhammad!) cuando Moisés dijo a 
su pueblo: «Recordad el favor de 
Al-lah sobre vosotros cuando os 
salvó de las gentes del Faraón, 
quienes os infligían horribles 
tormentos; degollaban a vuestros 
hijos varones recién nacidos y 
dejaban vivas a vuestras mujeres. En 
ello teníais una dura prueba de 
vuestro Señor.

7. «Y (recordad) cuando vuestro Señor 
declaró: “Si sois agradecidos, os 
concederé más (favores), pero si 
negáis Mis gracias (y rechazáis la 
verdad y desobedecéis), (sabed que) 
Mi castigo es severo”».

8. Y les dijo Moisés: «Si vosotros y 
todos los hombres de la tierra 
negarais la verdad, no perjudicaríais a 
Al-lah en absoluto, pues Él no 
necesita nada ni de nadie y Él es 
el digno de toda alabanza».

9. ¿Acaso no habéis recibido noticias de 
lo que sucedió a los pueblos que os 
precedieron, como el del (profeta) 
Noé, el pueblo de ‘Ad, el de Zamud y 
otros que los siguieron y que solo 
Al-lah conoce?Sus mensajeros se 
presentaron ante ellos con pruebas 
evidentes (sobre su veracidad), pero 
se llevaron las manos a la boca (para 

396 Como el hecho de salvarlos del Faraón, abrir para ellos el mar para que lo cruzaran, 
cubrirlos con la sombra de unas nubes, envirarles el maná y las codornices como alimento, etc.
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morderlas de rabia) y dijeron: «En 
verdad, no creemos en el (mensaje) 
que nos traéis, y tenemos serias dudas 
acerca de aquello a lo que nos 
exhortáis».

10. Los mensajeros dijeron: «¡¿Cómo 
dudáis de Al-lah cuando Él es 
el Creador de los cielos y de la 
tierra?! Os llama (a la obediencia) 
para perdonar vuestros pecados y os 
concede un plazo de tiempo (durante 
el cual no os castiga) antes del 
momento decretado (de vuestra 
muerte)». Dijeron: «No sois más que 
seres humanos como nosotros y 
queréis alejarnos de lo que adoraban 
nuestros antepasados. ¡Traednos una 
clara prueba (de vuestra veracidad)!».

11. Los mensajeros les dijeron: «Es cierto 
que nosotros no somos sino seres 
humanos como vosotros, pero Al-lah 
concede Su favor a quien quiere de 
entre Sus siervos; y no podemos 
traeros una prueba si no es con 
el consentimiento de Al-lah. Y en 
Al-lah depositan su confianza los 
creyentes.

12. «¡¿Y cómo podríamos no confiar en 
Al-lah cuando Él es Quien nos ha 
guiado?! Soportaremos con paciencia 
el daño que nos hagáis; y en Al-lah 
depositan su confianza quienes se 
encomiendan a Él».

13. Quienes rechazaban la verdad dijeron 
a sus mensajeros: «¡Os expulsaremos 
de nuestra tierra si no regresáis a 
nuestra religión!». Entonces Al-lah 
reveló a Sus mensajeros: «Acabaremos 
con los injustos (que rechazan la 
verdad),
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14. «y después os haremos habitar la 
tierra que ocupaban. Eso será para 
quienes teman comparecer ante Mí y 
teman Mi castigo».

15. Y (los mensajeros) pidieron ayuda a 
Al-lah y la victoria (contra quienes 
rechazaban la verdad de su pueblo), y 
todo prepotente obstinado fue 
derrotado y destruido.

16. Les aguarda el infierno, dondese les 
dará de beber un agua de pus y sangre

17. que beberán a sorbos contra su 
voluntad, aunque apenas podrán 
tragarla. La muerte los rodeará por 
todas partes, pero no morirán; y 
tendrán ante ellos un suplicio 
tremendo.

18. Las (buenas) obras de quienes no 
creen en su Señor son como las 
cenizas que el viento se lleva con 
fuerza en un día de tormenta397. No 
recibirán ninguna recompensa por 
ellas (el Día de la Resurrección 
porque carecían de una base firme: la 
fe en Al-lah). Ese es el (mayor) 
extravío (del camino recto).

19. ¿Acaso no veis (hombres) que Al-lah 
creó los cielos y la tierra con un firme 
propósito?Si quisiera, podría haceros 
desaparecer y sustituiros por otras 
gentes;

20. y eso no sería difícil para Al-lah.

21. Y todas las criaturas comparecerán 
ante Al-lah (para ser juzgados el Día 
de la Resurrección). Entonces, los 
débiles (que seguían a sus líderes) 

397 Del mismo modo que el viento se lleva las cenizas y no deja ni rastro de ellas, no quedará 
ningún rastro de las buenas acciones de quienes rechazan la verdad el Día de la Resurrección.
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dirán a los arrogantes (que se 
rebelaron contra la obediencia a Al-lah 
y a quienes los débiles obedecían): 
«Ciertamente, os seguíamos a 
vosotros, ¿podréis sernos de ayuda 
frente al castigo de Al-lah?». Los 
arrogantes contestarán: «Si Al-lah nos 
hubiera guiado, os habríamos guiado 
también a vosotros398. No importa si 
desesperamos o somos pacientes, pues 
no tenemos escapatoria».

22. Y el Demonio dirá cuando todo esté ya 
decidido: «En verdad, la promesa de 
Al-lah era cierta, y yo también os hice 
promesas, pero os traicioné; y no tenía 
ningún poder sobre vosotros para 
hacer que me siguierais, excepto el de 
haceros promesas falsas que creísteis. 
No me culpéis a mí, pues, y culpaos a 
vosotros mismos. Yo no puedo 
socorreros, y vosotros tampoco podéis 
socorrerme a mí399. Me desentiendo de 
que me equipararais con Al-lah (en la 
vida terrenal obedeciéndome en Su 
lugar). Ciertamente, los injustos que 
rechazan la verdad tendrán un castigo 
doloroso».

23. Y quienes creyeron y obraron 
rectamente entrarán en el paraíso, por 
orden de su Señor, por elque corren 
ríos y donde vivirán eternamente; y 
serán recibidos con el saludo de paz.

398 Incluso el Día de la Resurrección seguirán mostrando arrogancia al no reconocer que 
merecían el castigo y achacar su destino al decreto de Al-lah, eludiendo, así, cualquier 
responsabilidad de su parte.
399 El Demonio también será juzgado y castigado por sus acciones el Día de la Resurrección, 
por ser una criatura de Al-lah con libre albedrío como el hombre. Recordemos que no es un 
ángel, sino que pertenece a los yinn, y que el Corán también fue revelado para que ellos lo 
escucharan y pudiesen guiarse. Así pues, él no está a cargo del infierno ni es este su reino 
(contrariamente a la ideología cristiana), sino que arderá en él como todos los que nieguen la 
verdad y no quieran aceptarla.
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24. ¡¿No ves (¡oh, Muhammad!) cómo 
Al-lah compara el mensaje del islam 
(no existe nada ni nadie con derecho 
a ser adorado excepto Él) con un 
buen árbol de raíces firmes y ramas 
que se alzan hacia el cielo?!400

25. Este da siempre frutos a su debido 
tiempo con el permiso de su Señor. 
Así es como Al-lah presenta Sus 
ejemplos y los aclara para que la 
gente reflexione.

26. Y Al-lah compara toda palabra (que 
conduce a la idolatría) con un árbol 
malo que ha sido arrancado del suelo 
y que carece de estabilidad401.

27. Al-lah hace que los creyentes se 
mantengan firmes (en su fe) en esta 
vida y en la otra402, y extravía a los 
injustos que rechazan la verdad. Y 
Al-lah hace lo que quiere.

28. ¿Acaso no has visto a quienes han 
cambiado las gracias de Al-lah por la 
negación de la verdad (al desmentir 
a Muhammad y el mensaje del 
islam) y han llevado a su gente a la 
destrucción403?

29. Arderán en el infierno; ¡y qué pésimo 
lugar para establecerse!

400 El buen árbol, que bien podría ser una palmera, es una metáfora del creyente en cuyo 
corazón está arraigado el mensaje del islam: «No existe nada ni nadie con derecho a ser 
adorado excepto Él». Este realiza siempre buenas acciones que ascienden al cielo, al igual que 
las ramas de un buen árbol se alzan y producen buenos frutos con el permiso de su Señor.
401 El mal árbol es comparado con aquel que rechaza la verdad y que carece de cualquier 
base sólida.
402 Al-lah ayudará a los creyentes a mantenerse firmes en la fe cuando estos sean cuestionados 
en la tumba por dos ángeles que les efectuarán tres preguntas:«¿Quién es tu Señor?, ¿quién es tu 
profeta? y ¿cuál es tu religión?». Solo los verdaderos creyentes podrán contestar correctamente, 
mientras que los injustos dirán que no saben la respuesta y serán castigados.
403 Se refiere a los líderes de los Quraish, la tribu más poderosa de La Meca, que no 
aceptaron el islam y llevaron a su gente a la derrota en la batalla de Badr y, en la otra vida, 
morarán en el fuego.
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30. Han equiparado a Al-lah con otros a 
los que adoran para extraviar a los 
hombres de Su camino. Diles (¡oh, 
Muhammad!): «¡Disfrutad por un 
tiempo, que vuestro destino será 
el fuego!».

31. Diles a Mis siervos creyentes que 
cumplan con el salat y que den en 
caridad, en secreto o públicamente, 
parte de lo que les hemos concedido, 
antes de que llegue el Día (de la 
Resurrección) en el que ni se aceptará 
de ellos compensación alguna ni de 
nada les servirán las amistades.

32. Al-lah es Quien ha creado los cielos y 
la tierra, y hace descender la lluvia 
del cielo para que broten frutos para 
vuestro sustento. Y Él es Quien hace 
que las embarcaciones naveguen por 
el mar a vuestra disposición por 
orden Suya, y Él es Quien ha puesto 
los ríos a vuestro servicio.

33. Y también ha puesto a vuestra 
disposición el sol y la luna que siguen 
su curso incesantemente, y ha puesto 
a vuestro servicio la noche (para que 
descanséis) y el día (para que 
busquéis vuestro sustento).

34. Y os ha concedido todo lo que Le 
habéis solicitado. Y si contaseis los 
favores que Al-lah os ha dispensado, 
no podrías llevar la cuenta. 
Ciertamente, el hombre es injusto e 
ingrato.

35. Y recuerda (¡oh, Muhammad!) 
cuando Abraham invocó (a su Señor) 
diciendo: «¡Señor!, haz de esta tierra 
(de La Meca) un lugar seguro, y no 
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permitas que mis hijos y yo adoremos 
los ídolos.

36. «¡Señor!, (los ídolos) han extraviado 
a muchos hombres. Aquel que me 
siga será de los míos, y aquel que me 
desobedezca (estará en Tus manos), 
pues Tú eres el  Indulgente, 
el Misericordioso.

37. «¡Señor!, he establecido a parte de 
mi descendencia404 en un valle 
donde no hay cultivos, cerca de Tu 
Casa Sagrada para que establezcan 
la oración, Señor. Haz que los 
corazones de la gente se vuelquen en 
ellos (con afecto y compasión) y 
provéelos de frutos para que sean 
agradecidos.

38. «¡Señor!, Tú sabes lo que ocultamos 
(en nuestro interior) y lo que 
manifestamos, y nada de lo que existe 
en los cielos y en la tierra puede 
esconderse de Al-lah.

39. «¡Alabado sea Al-lah!, Quien me 
concedió en la vejez a Ismael y a 
Isaac. Ciertamente, Al-lah responde a 
las súplicas.

40. «¡Señor!, haz que tanto mis 
descendientes como yo seamos fieles 
a la oración, y acepta mi súplica, ¡oh, 
Señor!

41. «¡Señor!, perdóname, así como a mis 
padres y todos los creyentes el Día de 
la Rendición de Cuentas».

42. Y no creáis que Al-lah deja pasar por 
alto lo que hacen los injustos que 
rechazan la verdad. Tan solo les 
concede un plazo de tiempo (para 

404 A su esposa Agar y a su hijo Ismael.
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que disfruten) hasta el Día (de la 
Resurrección) en que sus miradas 
estarán fijas de espanto (ante 
el castigo que los espera).

43. (Ese día) caminarán presurosos 
(hacia donde serán juzgados) con 
las cabezas erguidas, la mirada 
confusa, sin pestañear siquiera, y 
aterrorizados.

44. Y advierte a la gente (¡oh, 
Muhammad!) sobre el día en que 
el castigo se abatirá sobre ellos y los 
injustos que niegan la verdad dirán: 
«¡Señor!, déjanos regresar a la tierra 
para que podamos responder a Tu 
llamada y seguir a Tusmensajeros». 
(Se les dirá con reproche:) «¿Acaso 
no jurasteis con anterioridad que 
nunca dejaríais la vida terrenal y que 
no resucitaríais?

45. «Y habitasteis donde vivieron 
quienes fueron injustos consigo 
mismos al rechazar la verdad, y 
tuvisteis conocimiento de cómo los 
castigamos y os expusimos ejemplos 
(en el Corán para que reflexionarais; 
mas no aprendisteis la lección)».

46. Y, ciertamente, (los idólatras) 
conspiraron (contraMuhammad para 
matarlo y acabar con el islam), pero 
Al-lah conocía bien lo que tramaban 
(y volvió sus planes en su contra); (y 
no pudieron perjudicarlo) a pesar de 
que sus planes eran tan poderosos 
como para hacer desaparecer las 
montañas405.

405 También puede entenderse que sus planes eran demasiado débiles como para hacer 
desaparecer las montañas.
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47. No pienses (¡oh, Muhammad!) que 
Al-lah incumplirá Su promesa con los 
mensajeros (de concederles la 
victoria y derrotar a quienes niegan la 
verdad), pues Él es Poderoso, capaz 
de castigar duramente (a quienes lo 
desobedecen).

48. El Día (de la Resurrección) en que la 
tierra será sustituida por otra tierra 
distinta, así como los cielos, todos 
comparecerán ante Al-lah, el Único, 
el Dominador Supremo.

49. Y verás a los pecadores que negaron 
la verdad unidos entre sí con 
cadenas.

50. Vestirán prendas de alquitrán y 
el fuego cubrirá sus rostros.

51. Al-lah recompensará a todos según 
sus acciones. Ciertamente, Al-lah es 
rápido en la retribución de Su 
recompensa.

52. Este (Corán) es un mensaje para los 
hombres con el fin de advertirlos y de 
que sepan que Él es un Dios Único, y 
para que reflexionen los hombres de 
buen juicio.

 ji  h  g  f  e  d
p o  n  m  l  k

 wv  u  t  s  r  q
| {  z  y  x

 ¢  ¡ ے   ~  }
¤ £

 ©  ¨  §  ¦  ¥
«  ª

 μ  ´  ³²  ±  °  ¯  ®  ¬
¹ ¸  ¶

 ¿  ¾  ½  ¼  »  º
 Å  Ä  Ã  Â  Á  À

Ç Æ


